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I

(Retsakter vedtaget i henhold til traktaterne om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab/Euratom, hvis offentliggørelse
er obligatorisk)

FORORDNINGER

RÅDETS FORORDNING (EF) Nr. 693/2008

af 8. juli 2008

om ændring af forordning (EF) nr. 974/98 med henblik på indførelse af euroen i Slovakiet

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig artikel 123, stk. 5,

under henvisning til forslag fra Kommissionen,

under henvisning til udtalelse fra Den Europæiske Central­
bank (1), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til Rådets forordning (EF) nr. 974/98 af 3. maj
1998 om indførelse af euroen (2) træder euroen i stedet
for valutaerne i de medlemsstater, der opfyldte de
nødvendige betingelser for indførelse af den fælles
valuta på det tidspunkt, hvor Fællesskabet indledte
tredje fase af Den Økonomiske og Monetære Union.

(2) Ved Rådets forordning (EF) nr. 2596/2000 (3) blev
forordning (EF) nr. 974/98 ændret på en sådan måde,
at euroen kunne træde i stedet for Grækenlands nationale
valuta.

(3) Ved Rådets forordning (EF) nr. 2169/2005 (4) blev
forordning (EF) nr. 974/98 ændret med henblik på at

forberede efterfølgende indførelse af euroen i medlems­
stater, som endnu ikke har indført euroen som den fælles
valuta.

(4) Ved Rådets forordning (EF) nr. 1647/2006 (5) blev
forordning (EF) nr. 974/98 ændret på en sådan måde,
at euroen kunne træde i stedet for Sloveniens nationale
valuta.

(5) Ved Rådets forordning (EF) nr. 835/2007 (6) blev forord­
ning (EF) nr. 974/98 ændret på en sådan måde, at euroen
kunne træde i stedet for Cyperns nationale valuta.

(6) Ved forordning (EF) nr. 836/2007 blev forordning (EF)
nr. 974/98 ændret på en sådan måde, at euroen kunne
træde i stedet for Maltas nationale valuta.

(7) I henhold til artikel 4 i tiltrædelsesakten af 2003 er
Slovakiet en medlemsstat med dispensation som defineret
i traktatens artikel 122.

(8) I henhold til Rådets beslutning 2008/608/EF af 8. juli
2008 i henhold til traktatens artikel 122, stk. 2, om
Slovakiets indførelse af den fælles valuta den 1. januar
2009 (7) opfylder Slovakiet de nødvendige betingelser for
indførelse af den fælles valuta, og dispensationen til
fordel for Slovakiet skal ophæves med virkning fra den
1. januar 2009.

(9) Indførelsen af euroen i Slovakiet er betinget af, at de
gældende bestemmelser om indførelse af euroen i forord­
ning (EF) nr. 974/98 udvides til også at gælde for Slova­
kiet.
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(1) Udtalelse af 3.7.2008 (endnu ikke offentliggjort i EUT).
(2) EFT L 139 af 11.5.1998, s. 1. Senest ændret ved forordning (EF) nr.
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(10) Slovakiets plan for overgang til euroen fastsætter, at
eurosedler og -mønter bør blive lovligt betalingsmiddel
i denne medlemsstat på datoen for indførelse af euroen
som dens valuta. Som følge heraf er datoen for indførelse
af euroen og datoen for indførelse af eurosedler og
-mønter den 1. januar 2009. Ingen »udfasningsperiode«
bør finde anvendelse.

(11) Forordning (EF) nr. 974/98 bør ændres i overensstem­
melse hermed —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Bilaget til forordning (EF) nr. 974/98 ændres i overensstem­
melse med bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. januar 2009.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat i
overensstemmelse med traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab.

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. juli 2008.

På Rådets vegne
C. LAGARDE

Formand

BILAG

I bilaget til forordning (EF) nr. 974/98 indsættes følgende linje mellem dataene for Slovenien og Finland:

Medlemsstat Dato for indførelse af euroen Dato for indførelse af eurosedler
og mønter

Medlemsstat med
»udfasningsperiode«

»Slovakiet 1. januar 2009 1. januar 2009 Nej«
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RÅDETS FORORDNING (EF) Nr. 694/2008

af 8. juli 2008

om ændring af forordning (EF) nr. 2866/98 med hensyn til euro-omregningskursen for Slovakiet

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig artikel 123, stk. 5,

under henvisning til forslag fra Kommissionen,

under henvisning til udtalelse fra Den Europæiske Central­
bank (1) og,

ud fra følgende betragtninger:

(1) Rådets forordning (EF) nr. 2866/98 af 31. december
1998 om omregningskurserne mellem euroen og valuta­
erne i de medlemsstater, der indfører euroen (2), fast­
sætter omregningskurserne fra den 1. januar 1999.

(2) I henhold til artikel 4 i tiltrædelsesakten af 2003 er
Slovakiet en medlemsstat med dispensation som defineret
i traktatens artikel 122.

(3) I henhold til Rådets beslutning 2008/608/EF af 8. juli
2008 i henhold til traktatens artikel 122, stk. 2, om
Slovakiets indførelse af den fælles valuta den 1. januar
2009 (3) opfylder Slovakiet de nødvendige betingelser for
indførelse af den fælles valuta, og dispensationen til

fordel for Slovakiet ophæves med virkning fra den
1. januar 2009.

(4) Indførelsen af euroen i Slovakiet er betinget af, at der
vedtages en omregningskurs mellem euroen og den
slovakiske koruna. Denne omregningskurs fastsættes til
30,1260 slovakiske koruna pr. 1 euro, hvilket svarer til
korunas nuværende centralkurs i valutakursmekanismen
(ERM II).

(5) Forordning (EF) nr. 2866/98 bør derfor ændres i over­
ensstemmelse hermed —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I artikel 1 i forordning (EF) nr. 2866/98 indsættes følgende
mellem omregningskurserne for den slovenske tolar og den
finske mark:

»= 30,1260 slovakiske koruna«.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. januar 2009.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. juli 2008.

På Rådets vegne
C. LAGARDE

Formand
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(1) Udtalelse af 3.7.2008 (endnu ikke offentliggjort i EUT).
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 695/2008

af 23. juli 2008

om faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og
grøntsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs­
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro­
dukter (fusionsmarkedsordningen) (1),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr.
1580/2007 af 21. december 2007 om gennemførelsesbestem­
melser til Rådets forordning (EF) nr. 2200/96, (EF) nr. 2201/96
og (EF) nr. 1182/2007 vedrørende frugt og grøntsager (2), og

ud fra følgende betragtninger:

Ved forordning (EF) nr. 1580/2007 fastsættes der, på basis af
resultatet af de multilaterale handelsforhandlinger under
Uruguay-runden, kriterier for Kommissionens fastsættelse af
faste importværdier for tredjelande for de produkter og
perioder, der er anført i del A i bilag XV til nævnte forord-
ning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De faste importværdier som omhandlet i artikel 138 i forord­
ning (EF) nr. 1580/2007 fastsættes i bilaget til nærværende
forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 24. juli 2008.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 23. juli 2008.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DAL 195/4 Den Europæiske Unions Tidende 24.7.2008

(1) EUT L 299 af 16.11.2007, s. 1. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EØF) nr. 510/2008 (EUT L 149 af 7.6.2008, s. 61).

(2) EUT L 350 af 31.12.2007, s. 1. Senest ændret ved forordning (EØF)
nr. 590/2008 (EUT L 163 af 24.6.2008, s. 24).



BILAG

Faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager

(EUR/100 kg)

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi

0702 00 00 MK 27,8
TR 77,7
ME 25,6
XS 23,3
ZZ 38,6

0707 00 05 MK 27,4
TR 106,2
ZZ 66,8

0709 90 70 TR 92,6
ZZ 92,6

0805 50 10 AR 100,7
US 78,4
UY 64,9
ZA 100,8
ZZ 86,2

0806 10 10 CL 94,4
EG 108,9
IL 143,0
TR 137,7
ZZ 121,0

0808 10 80 AR 105,0
BR 102,8
CL 100,8
CN 85,6
NZ 111,6
US 101,6
UY 80,0
ZA 88,1
ZZ 96,9

0808 20 50 AR 81,6
CL 86,1
NZ 110,0
ZA 97,3
ZZ 93,8

0809 10 00 TR 156,4
US 186,2
ZZ 171,3

0809 20 95 TR 406,2
US 437,5
ZZ 421,9

0809 30 TR 167,0
ZZ 167,0

0809 40 05 IL 117,4
XS 82,7
ZZ 100,1

(1) Landefortegnelse fastsat ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1833/2006 (EUT L 354 af 14.12.2006, s. 19). Koden »ZZ« = »anden
oprindelse«.

DA24.7.2008 Den Europæiske Unions Tidende L 195/5



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 696/2008

af 23. juli 2008

om gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning (EF) nr. 104/2000 for så vidt angår udvidelse
af visse regler, som er fastsat af producentorganisationerne inden for fiskerivaresektoren, til også at

omfatte ikke-medlemmer

(kodificeret udgave)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 104/2000 af
17. december 1999 om den fælles markedsordning for fiskeri­
varer og akvakulturprodukter (1), særlig artikel 7, stk. 10, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Kommissionens forordning (EF) nr. 1886/2000 af
6. september 2000 om gennemførelsesbestemmelser til
Rådets forordning (EF) nr. 104/2000 for så vidt angår
udvidelse af visse regler, som er fastsat af producentorga­
nisationerne inden for fiskerivaresektoren, til også at
omfatte ikke-medlemmer (2) er blevet ændret væsent­
ligt (3). Forordningen bør af klarheds- og rationaliserings­
hensyn kodificeres.

(2) Det er nødvendigt at fastlægge kriterier for at vurdere,
hvilken repræsentativitet de producentorganisationer i
fiskerisektoren har, hvis regler foreslås udvidet til at
gælde for ikke-medlemmer. Disse kriterier bør både
omfatte den andel af de samlede mængder af den pågæl­
dende art, som markedsføres af organisationens
medlemmer, og den andel af fiskere i det pågældende
område, der er medlemmer af organisationen. Det er
også nødvendigt at fastsætte specifikke repræsentativitets­
kriterier for akvakultursektoren.

(3) For at samordne gennemførelsen af disse foranstaltninger
bør det fastlægges, hvilke produktions- og afsætnings­
regler der skal udvides til at gælde for ikke-medlemmer
i fiskeri- og akvakultursektoren. Af samme grund bør det
fastsættes, i hvilket led disse udvidede regler skal gælde.

(4) Der bør for at opretholde en vis stabilitet med hensyn til
de betingelser, hvorunder fiskeriprodukterne markeds­

føres, fastsættes en mindsteperiode for anvendelsen af
de pågældende regler.

(5) De medlemsstater, der beslutter at gøre de regler, der
besluttes af en producentorganisation, obligatoriske, skal
forelægge dem for Kommissionen til undersøgelse. Det er
derfor nødvendigt nærmere at fastlægge, hvilke oplys­
ninger der skal forelægges Kommissionen.

(6) Medlemsstaterne og Kommissionen skal offentliggøre
oplysninger om udvidelse af reglerne, som kan have
indflydelse på sektoren.

(7) Der bør gælde samme krav om meddelelse til Kommis­
sionen og om offentliggørelse for ændringer af de regler,
der er udvidet til at omfatte ikke-medlemmer.

(8) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Fiskerivarer —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

1. Den produktion og afsætning, som en producentorganisa­
tion i fiskerisektoren tegner sig for, anses for at være tilstrække­
ligt repræsentativ i det område, inden for hvilket dens regler
foreslås udvidet, hvis:

a) producentorganisationen eller dens medlemmer af de arter,
for hvilke reglerne skal anvendes, samlet afsætter over 65 %
af de afsatte mængder, og

b) antallet af fiskere om bord på de fartøjer, som medlemmerne
af producentorganisationen driver, overstiger 50 % af det
samlede antal fiskere, der er hjemmehørende i området, og
som de regler, der skal udvides, vil komme til at gælde for.

DAL 195/6 Den Europæiske Unions Tidende 24.7.2008

(1) EFT L 17 af 21.1.2000, s. 22. Senest ændret ved forordning (EF) nr.
1759/2006 (EUT L 335 af 1.12.2006, s. 3).

(2) EFT L 227 af 7.9.2000, s. 11. Ændret ved forordning (EF) nr.
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(3) Se bilag I.



2. Ved anvendelsen af stk. 1, litra a), skal der tages hensyn til
de mængder, der blev afsat i det foregående fangstår.

3. Ved beregningen af den procentsats, der omhandles i stk.
1, litra b), tages fiskere om bord på fartøjer med en længde
overalt på højst 10 m i betragtning på grundlag af forholdet
mellem de mængder, som disse fiskere har afsat, og de samlede
mængder, der er afsat i det pågældende område.

4. Den produktion og afsætning, som en producentorganisa­
tion i akvakultursektoren, jf. artikel 3, litra d), i Rådets forord­
ning (EF) nr. 1198/2006 (1), tegner sig for, anses for at være
tilstrækkeligt repræsentativ i det område, inden for hvilket dens
regler foreslås udvidet, hvis producentorganisationen eller dens
medlemmer af de arter, for hvilke reglerne skal anvendes, samlet
afsætter over 40 % af den producerede mængde.

5. Ved anvendelsen af stk. 4 skal der tages hensyn til de
mængder, der blev afsat i det foregående produktionsår.

Artikel 2

1. De produktions- og afsætningsregler, der omhandles i
artikel 7, stk. 1, litra a), i forordning (EF) nr. 104/2000, skal
omfatte oplysninger om:

a) de udbudte produkters kvalitet, størrelse eller vægt, og
præsentationsform

b) prøveudtagning, salgsbeholdere, emballage og mærkning
samt eventuel anvendelse af is

c) betingelserne for afsætning i første led, der kan omfatte
regler om rationel afsætning af produktionen med henblik
på at stabilisere markedet.

2. I akvakultursektoren kan de regler, der omhandles i stk. 1,
omfatte foranstaltninger vedrørende udsætning af ungfisk eller
indgreb på andre stadier af livscyklen for de akvakulturfiskearter,
som reglerne vil komme til at gælde for, eller bestemmelser for
høst eller oplagring, herunder nedfrysning af eventuel
overskudsproduktion.

Artikel 3

Anvendelsesperioden for de regler, der skal udvides til at
omfatte ikke-medlemmer, skal mindst være 90 dage.

Artikel 4

Når en medlemsstat beslutter at udvide visse regler, som er
fastsat af en producentorganisation, til også at omfatte ikke-

medlemmer, skal den i artikel 7, stk. 3, i forordning (EF) nr.
104/2000 omhandlede meddelelse til Kommissionen mindst
omfatte:

a) navn og adresse på den pågældende producentorganisation

b) alle oplysninger, der er nødvendige for at vise, at organisa­
tionen er repræsentativ, især ved henvisning til de kriterier,
der omhandles i artikel 1 i nærværende forordning

c) de pågældende regler

d) begrundelsen for reglerne understøttet af relevante oplys­
ninger

e) det geografiske område, hvor det påtænkes at gøre reglerne
obligatoriske

f) reglernes varighed

g) ikrafttrædelsesdatoen.

Artikel 5

Medlemsstaterne offentliggør de regler, som de har besluttet at
gøre obligatoriske, senest otte dage før deres ikrafttrædelse.

Artikel 6

Artikel 4 og 5 gælder for alle ændringer af de regler, der
udvides til at gælde for ikke-medlemmer.

Artikel 7

Kommissionen offentliggør i Den Europæiske Unions Tidende de
beslutninger, hvorved den i overensstemmelse med artikel 7,
stk. 3, andet afsnit, andet led, og artikel 7, stk. 5, i forordning
(EF) nr. 104/2000 erklærer en udvidelse af regler for ugyldig.

Artikel 8

Forordning (EF) nr. 1886/2000 ophæves.

Henvisninger til den ophævede forordning gælder som henvis­
ninger til nærværende forordning og læses efter sammenlig­
ningstabellen i bilag II.

Artikel 9

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

DA24.7.2008 Den Europæiske Unions Tidende L 195/7

(1) EUT L 223 af 15.8.2006, s. 1.



Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 23. juli 2008.

På Kommissionens vegne
José Manuel BARROSO

Formand

BILAG I

Ophævet forordning med ændring

Kommissionens forordning (EF) nr. 1886/2000 (EFT L 227 af 7.9.2000, s. 11)

Kommissionens forordning (EF) nr. 1812/2001 (EFT L 246 af 15.9.2001, s. 5)

BILAG II

Sammenligningstabel

Forordning (EF) nr. 1886/2000 Nærværende forordning

Artikel 1 Artikel 1

Artikel 2 Artikel 2

Artikel 3 Artikel 3

Artikel 4 Artikel 4

Artikel 5 Artikel 5

Artikel 6 Artikel 6

Artikel 7 Artikel 7

Artikel 8 —

— Artikel 8

Artikel 9 Artikel 9

— Bilag I

— Bilag II

DAL 195/8 Den Europæiske Unions Tidende 24.7.2008



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 697/2008

af 23. juli 2008

om ændring af Rådets forordning (EF) nr. 40/2008 for så vidt angår fangstbegrænsninger for tobis i
ICES-afsnit III a og EF-farvande i ICES-afsnit II a og ICES-underområde IV

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 40/2008 af
16. januar 2008 om fastsættelse for 2008 af fiskerimuligheder
og dertil knyttede betingelser for visse fiskebestande og grupper
af fiskebestande gældende for EF-farvande og for EF-fartøjer i
andre farvande, som er omfattet af fangstbegrænsninger (1),
særlig artikel 5, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Der er i bilag IA til forordning (EF) nr. 40/2008 midler­
tidigt fastsat fangstbegrænsninger for tobis i ICES-afsnit
III a og i EF-farvande i ICES-afsnit II a og ICES-underom­
råde IV.

(2) Ifølge punkt 6 i bilag IID til forordning (EF) nr. 40/2008
skal Kommissionen revurdere den samlede tilladte fangst­
mængde (TAC) og kvoter for tobis i de pågældende
områder for 2008 på grundlag af rådgivning fra Det
Internationale Havundersøgelsesråd (ICES) og Den Viden­
skabelige, Tekniske og Økonomiske Komité for Fiskeri
(STECF).

(3) TAC'en bør fastsættes efter formlen i punkt 6 i bilag IID
til forordning (EF) nr. 40/2008. Efter formlen udgør
TAC'en 470 000 tons.

(4) Ifølge punkt 7 i bilag IID til forordning (EF) nr. 40/2008
bør TAC'en ikke overstige 400 000 tons.

(5) For så vidt angår den ikke-tildelte kvote for denne TAC
tildeles den fiskeriindsats, der er godkendt i forsøgsfiske­
riet vedrørende forekomsten af tobis i 2008, de
medlemsstater, hvis fartøjer kan dokumentere at have
deltaget i fiskeriet i dette område i årene 2002-2006,
hvilket giver en andel af fiskeriindsatsen på 96 % til
Sverige og en andel på 4 % til Tyskland, jf. punkt 5 i
bilag IID til forordning (EF) nr. 40/2008. Fordelings­
nøglen for den ikke-tildelte kvote for denne TAC bør
fastsættes på basis af nævnte fiskeriindsatstildeling.

(6) Tobis er en nordsøbestand, der deles med Norge, men
som for øjeblikket ikke forvaltes i fællesskab. Foranstalt­
ningerne i denne forordning bør være i overensstem­
melse med samråd med Norge, jf. bestemmelserne i det
godkendte referat af konklusionerne fra fiskerikonsulta­
tionerne mellem Europa-Kommissionen og Norge den
26. november 2007. Derfor bør Fællesskabets andel af
den del af TAC'en, der må fanges i ICES-afsnit II a og
ICES-underområde IV, fastsættes til 90 % af 400 000
tons.

(7) Bilag IA til forordning (EF) nr. 40/2008 bør derfor
ændres i overensstemmelse hermed —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Bilag IA til forordning (EF) nr. 40/2008 ændres som angivet i
bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i
Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 23. juli 2008.

På Kommissionens vegne
Joe BORG

Medlem af Kommissionen

DA24.7.2008 Den Europæiske Unions Tidende L 195/9

(1) EUT L 19 af 23.1.2008, s. 1. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 641/2008 (EUT L 178 af 5.7.2008, s. 17).



BILAG

I bilag IA til forordning (EF) nr. 40/2008 foretages følgende ændringer:

Afsnittet om tobis i ICES-afsnit III a og EF-farvande i ICES-afsnit II a og ICES-underområde IV affattes således:

»Art: Tobis
Ammodytidae

Zone: III a, EF-farvande i II a og IV (1)
SAN/2A3A4

Danmark 335 087 (2)

Analytisk TAC.
Artikel 3 i forordning (EF) nr. 847/96 anvendes ikke.
Artikel 4 i forordning (EF) nr. 847/96 anvendes ikke.
Artikel 5, stk. 2, i forordning (EF) nr. 847/96 anvendes.

Tyskland 513 (3)
Sverige 12 304 (4)
Det Forenede Kongerige 7 324 (5)
EF 355 228 (6)
Norge 20 000 (7)
TAC Ikke relevant

(1) Undtagen farvande inden for 6 sømil fra Det Forenede Kongeriges basislinjer ved Shetlandsøerne, Fair Isle og Foula.
(2) Hvoraf højst 320 722 tons må fanges i EF-farvande i ICES-afsnit II a og ICES-underområde IV. De resterende 14 365 tons må kun

fanges i i EF-farvande i ICES-afsnit III a (SAN/*03A).
(3) Hvoraf højst 491 tons må fanges i EF-farvande i ICES-afsnit II a og ICES-underområde IV. De resterende 22 tons må kun fanges i

EF-farvande i ICES-afsnit III a (SAN/*03A).
(4) Hvoraf højst 11 777 tons må fanges i EF-farvande i ICES-afsnit II a og ICES-underområde IV. De resterende 527 tons må kun fanges i

EF-farvande i ICES-afsnit III a (SAN/*03A).
(5) Hvoraf højst 7 010 tons må fanges i EF-farvande i ICES-afsnit II a og ICES-underområde IV. De resterende 314 tons må kun fanges i

EF-farvande i ICES-afsnit III a (SAN/*03A).
(6) Hvoraf højst 340 000 tons må fanges i EF-farvande i ICES-afsnit II a og ICES-underområde IV. De resterende 15 228 tons må kun

fanges i EF-farvande i ICES-afsnit III a (SAN/*03A).
(7) Skal fanges i ICES-underområde IV.«

DAL 195/10 Den Europæiske Unions Tidende 24.7.2008



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 698/2008

af 23. juli 2008

om forbud mod fiskeri efter blåhvilling i EF-farvande og internationale farvande i ICES-område I, II,
III, IV, V, VI, VII, VIII a, VIII b, VIII d, VIII e, XII og XIV fra fartøjer, der fører litauisk flag

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 2371/2002 af
20. december 2002 om bevarelse og bæredygtig udnyttelse af
fiskeressourcerne som led i den fælles fiskeripolitik (1), særlig
artikel 26, stk. 4,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2847/93 af
12. oktober 1993 om indførelse af en kontrolordning under
den fælles fiskeripolitik (2), særlig artikel 21, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Rådets forordning (EF) nr. 40/2008 af 16. januar
2008 om fastsættelse for 2008 af fiskerimuligheder og
dertil knyttede betingelser for visse fiskebestande og
grupper af fiskebestande gældende for EF-farvande og
for EF-fartøjer i andre farvande, som er omfattet af
fangstbegrænsninger (3), er der fastsat kvoter for 2008.

(2) Ifølge de oplysninger Kommissionen har modtaget, har
fiskeriet efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til
denne forordning, fra fartøjer, der fører den i samme
bilag omhandlede medlemsstats flag eller er registreret i
den pågældende medlemsstat, nået et sådant omfang, at
den tildelte kvote for 2008 er opbrugt.

(3) Det er derfor nødvendigt at forbyde fiskeri efter den
pågældende bestand samt opbevaring om bord, omlad­
ning og landing af fangster af denne bestand —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Opbrugt kvote

Den fiskekvote, som for 2008 tildeltes den medlemsstat, der er
omhandlet i bilaget til denne forordning, for den i samme bilag
omhandlede bestand, må anses for at være opbrugt fra den
dato, der er fastsat i det pågældende bilag.

Artikel 2

Forbud

Fiskeri efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til denne
forordning, fra fartøjer, der fører den i samme bilag omhand­
lede medlemsstats flag eller er registreret i denne medlemsstat,
er forbudt fra den dato, der er fastsat i det pågældende bilag.
Det er forbudt at opbevare om bord, omlade eller lande fangster
af denne bestand taget af de pågældende fartøjer efter den
pågældende dato.

Artikel 3

Ikrafttræden

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i
Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 23. juli 2008.

På Kommissionens vegne
Fokion FOTIADIS

Generaldirektør for fiskeri og maritime anliggender

DA24.7.2008 Den Europæiske Unions Tidende L 195/11

(1) EFT L 358 af 31.12.2002, s. 59. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 865/2007 (EUT L 192 af 24.7.2007, s. 1).

(2) EFT L 261 af 20.10.1993, s. 1. Senest ændret ved forordning (EF) nr.
1967/2006 (EUT L 409 af 30.12.2006, s. 11), senest berigtiget i
EUT L 36 af 8.2.2007, s. 6.

(3) EUT L 19 af 23.1.2008, s. 1. Senest ændret ved forordning (EF) nr.
641/2008 (EUT L 178 af 5.7.2008, s. 17).



BILAG

Nr. 18/T&Q

Medlemsstat LTU

Bestand WHB/1X14

Art Blåhvilling (Micromesistius poutassou)

Område EF-farvande og internationale farvande i ICES-område I, II,
III, IV, V, VI, VII, VIII a, VIII b, VIII d, VIII e, XII og XIV

Dato 3.6.2008

DAL 195/12 Den Europæiske Unions Tidende 24.7.2008



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 699/2008

af 23. juli 2008

om forbud mod fiskeri efter hvilling i ICES-afsnit VII b, VII c, VII d, VII e, VII f, VII g, VII h og VII k
fra fartøjer, der fører nederlandsk flag

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 2371/2002 af
20. december 2002 om bevarelse og bæredygtig udnyttelse af
fiskeressourcerne som led i den fælles fiskeripolitik (1), særlig
artikel 26, stk. 4,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2847/93 af
12. oktober 1993 om indførelse af en kontrolordning under
den fælles fiskeripolitik (2), særlig artikel 21, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Rådets forordning (EF) nr. 40/2008 af 16. januar
2008 om fastsættelse for 2008 af fiskerimuligheder og
dertil knyttede betingelser for visse fiskebestande og
grupper af fiskebestande gældende for EF-farvande og
for EF-fartøjer i andre farvande, som er omfattet af
fangstbegrænsninger (3), fastsættes der kvoter for 2008.

(2) Ifølge de oplysninger, Kommissionen har modtaget, har
fiskeriet efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til
denne forordning, fra fartøjer, der fører den i samme
bilag omhandlede medlemsstats flag eller er registreret i
den pågældende medlemsstat, nået et sådant omfang, at
den tildelte kvote for 2008 er opbrugt.

(3) Fiskeri efter den pågældende bestand og opbevaring om
bord, omladning og landing af fangster af denne bestand
bør derfor forbydes —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Opbrugt kvote

Den fiskekvote, som for 2008 tildeltes den medlemsstat, der er
omhandlet i bilaget til denne forordning, for den bestand, der er
omhandlet i samme bilag, må anses for at være opbrugt fra den
dato, der er fastsat i det pågældende bilag.

Artikel 2

Forbud

Fiskeri efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til denne
forordning, fra fartøjer, der fører den i samme bilag omhand­
lede medlemsstats flag eller er registreret i denne medlemsstat,
er forbudt fra den dato, der er fastsat i nævnte bilag. Det er efter
den dato forbudt at opbevare om bord, omlade og lande
fangster af denne bestand taget af de pågældende fartøjer.

Artikel 3

Ikrafttræden

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i
Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 23. juli 2008.

På Kommissionens vegne
Fokion FOTIADIS

Generaldirektør for fiskeri og maritime anliggender

DA24.7.2008 Den Europæiske Unions Tidende L 195/13

(1) EFT L 358 af 31.12.2002, s. 59. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 865/2007 (EUT L 192 af 24.7.2007, s. 1).

(2) EFT L 261 af 20.10.1993, s. 1. Senest ændret ved forordning (EF) nr.
1967/2006 (EUT L 409 af 30.12.2006, s. 11. Berigtiget i EUT L 36
af 8.2.2007, s. 6).

(3) EUT L 19 af 23.1.2008, s. 1. Senest ændret ved forordning (EF) nr.
641/2008 (EUT L 178 af 5.7.2008, s. 17).



BILAG

Nr. 20/T&Q

Medlemsstat NLD

Bestand WHG/7X7A.

Art Hvilling (Merlangius merlangus)

Område ICES-afsnit VII b, VII c, VII d, VII e, VII f, VII g, VII h og
VII k

Dato 21.5.2008

DAL 195/14 Den Europæiske Unions Tidende 24.7.2008



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 700/2008

af 23. juli 2008

om forbud mod fiskeri efter torsk i ICES-område VII b-k, VIII, IX, X og EF-farvande i CECAF-afsnit
34.1.1 fra fartøjer, der fører nederlandsk flag

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 2371/2002 af
20. december 2002 om bevarelse og bæredygtig udnyttelse af
fiskeressourcerne som led i den fælles fiskeripolitik (1), særlig
artikel 26, stk. 4,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2847/93 af
12. oktober 1993 om indførelse af en kontrolordning under
den fælles fiskeripolitik (2), særlig artikel 21, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Rådets forordning (EF) nr. 40/2008 af 16. januar
2008 om fastsættelse for 2008 af fiskerimuligheder og
dertil knyttede betingelser for visse fiskebestande og
grupper af fiskebestande gældende for EF-farvande og
for EF-fartøjer i andre farvande, som er omfattet af
fangstbegrænsninger (3), fastsættes der kvoter for 2008.

(2) Ifølge de oplysninger, Kommissionen har modtaget, har
fiskeriet efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til
denne forordning, fra fartøjer, der fører den i samme
bilag omhandlede medlemsstats flag eller er registreret i
den pågældende medlemsstat, nået et sådant omfang, at
den tildelte kvote for 2008 er opbrugt.

(3) Fiskeri efter den pågældende bestand og opbevaring om
bord, omladning og landing af fangster af denne bestand
bør derfor forbydes —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Opbrugt kvote

Den fiskekvote, som for 2008 tildeltes den medlemsstat, der er
omhandlet i bilaget til denne forordning, for den bestand, der er
omhandlet i samme bilag, må anses for at være opbrugt fra den
dato, der er fastsat i det pågældende bilag.

Artikel 2

Forbud

Fiskeri efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til denne
forordning, fra fartøjer, der fører den i samme bilag omhand­
lede medlemsstats flag eller er registreret i denne medlemsstat,
er forbudt fra den dato, der er fastsat i nævnte bilag. Det er efter
den dato forbudt at opbevare om bord, omlade og lande
fangster af denne bestand taget af de pågældende fartøjer.

Artikel 3

Ikrafttræden

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i
Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 23. juli 2008.

På Kommissionens vegne
Fokion FOTIADIS

Generaldirektør for fiskeri og maritime anliggender

DA24.7.2008 Den Europæiske Unions Tidende L 195/15

(1) EFT L 358 af 31.12.2002, s. 59. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 865/2007 (EUT L 192 af 24.7.2007, s. 1).

(2) EFT L 261 af 20.10.1993, s. 1. Senest ændret ved forordning (EF) nr.
1967/2006 (EUT L 409 af 30.12.2006, s. 11), senest berigtiget i
EUT L 36 af 8.2.2007, s. 6.

(3) EUT L 19 af 23.1.2008, s. 1. Senest ændret ved forordning (EF) nr.
641/2008 (EUT L 178 af 5.7.2008, s. 17).



BILAG

Nr. 19/T&Q

Medlemsstat NLD

Bestand COD/7X7A34

Art Torsk (Gadus morhua)

Område ICES-område VII b-k, VIII, IX, X og EF-farvande i CECAF-
afsnit 34.1.1

Dato 21.5.2008

DAL 195/16 Den Europæiske Unions Tidende 24.7.2008



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 701/2008

af 23. juli 2008

om forbud mod fiskeri efter torsk i norske farvande i ICES-underområde I og II fra fartøjer, der
fører polsk flag

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 2371/2002 af
20. december 2002 om bevarelse og bæredygtig udnyttelse af
fiskeressourcerne som led i den fælles fiskeripolitik (1), særlig
artikel 26, stk. 4,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2847/93 af
12. oktober 1993 om indførelse af en kontrolordning under
den fælles fiskeripolitik (2), særlig artikel 21, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Rådets forordning (EF) nr. 40/2008 af 16. januar
2008 om fastsættelse for 2008 af fiskerimuligheder og
dertil knyttede betingelser for visse fiskebestande og
grupper af fiskebestande gældende for EF-farvande og
for EF-fartøjer i andre farvande, som er omfattet af
fangstbegrænsninger (3), fastsættes der kvoter for 2008.

(2) Ifølge de oplysninger, Kommissionen har modtaget, har
fiskeriet efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til
denne forordning, fra fartøjer, der fører den i samme
bilag omhandlede medlemsstats flag eller er registreret i
den pågældende medlemsstat, nået et sådant omfang, at
den tildelte kvote for 2008 er opbrugt.

(3) Fiskeri efter den pågældende bestand og opbevaring om
bord, omladning og landing af fangster af denne bestand
bør derfor forbydes —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Opbrugt kvote

Den fiskekvote, som for 2008 tildeltes den medlemsstat, der er
omhandlet i bilaget til denne forordning, for den bestand, der er
omhandlet i samme bilag, må anses for at være opbrugt fra den
dato, der er fastsat i det pågældende bilag.

Artikel 2

Forbud

Fiskeri efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til denne
forordning, fra fartøjer, der fører den i samme bilag omhand­
lede medlemsstats flag eller er registreret i denne medlemsstat,
er forbudt fra den dato, der er fastsat i nævnte bilag. Det er efter
den dato forbudt at opbevare om bord, omlade og lande
fangster af denne bestand taget af de pågældende fartøjer.

Artikel 3

Ikrafttræden

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i
Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 23. juli 2008.

På Kommissionens vegne
Fokion FOTIADIS

Generaldirektør for fiskeri og maritime anliggender

DA24.7.2008 Den Europæiske Unions Tidende L 195/17

(1) EFT L 358 af 31.12.2002, s. 59. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 865/2007 (EUT L 192 af 24.7.2007, s. 1).

(2) EFT L 261 af 20.10.1993, s. 1. Senest ændret ved forordning (EF) nr.
1967/2006 (EUT L 409 af 30.12.2006, s. 11. Berigtiget i EUT L 36
af 8.2.2007, s. 6).

(3) EUT L 19 af 23.1.2008, s. 1. Senest ændret ved forordning (EF) nr.
641/2008 (EUT L 178 af 5.7.2008, s. 17).



BILAG

Nr. 21/T&Q

Medlemsstat POL

Bestand COD/1N2AB.

Art Torsk (Gadus morhua)

Område Norske farvande i ICES-underområde I og II

Dato 12.6.2008
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 702/2008

af 23. juli 2008

om ændring af Rådets forordning (EF) nr. 314/2004 om visse restriktive foranstaltninger over for
Zimbabwe

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 314/2004 af
19. februar 2004 om visse restriktive foranstaltninger over for
Zimbabwe (1), særlig artikel 11, litra b), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Bilag III til forordning (EF) nr. 314/2004 indeholder en
liste over de personer, der i henhold til forordningen er
omfattet af indefrysningen af pengemidler og økono­
miske ressourcer.

(2) Ved Rådets afgørelse 2008/605/FUSP af 22. juli 2008 (2)
ændres bilaget til fælles holdning 2004/161/FUSP (3) ved

tilføjelse af 41 navne. Bilag III til forordning (EF) nr.
314/2004 bør derfor ændres i overensstemmelse hermed.

(3) For at sikre, at de i denne forordning fastsatte foranstalt­
ninger er effektive, bør denne forordning træde i kraft
straks —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Bilag III til forordning (EF) nr. 314/2004 ændres herved som
anført i bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i
Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 23. juli 2008.

På Kommissionens vegne
Eneko LANDÁBURU

Generaldirektør for eksterne forbindelser
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BILAG

I bilag III til forordning (EF) nr. 314/2004 foretages følgende ændringer:

a) Efter titlen på bilag III indsættes følgende overskrift:

»1) Fysiske personer«

b) Følgende fysiske personer tilføjes efter nummer 131 på listen:

Navn Funktion/begrundelse for medtagelse på listen

»132. Generalmajor i flyvevåbnet Abu Basutu Matebeleland Syd, deltagelse i terroren i forbindelse med valg­
kampagnen

133. Chimedza, Paul, Dr. Formand for Verdenslægesammenslutningen, Zimbabwe-afde­
lingen, har nægtet at bistå ofre tilhørende MDC (oppositionen)

134. Chingoka, Peter Leder af Zimbabwes cricketforbund, har offentligt udtrykt støtte
til terroren i forbindelse med valgkampagnen

135. Chinotimba, Joseph Næstformand for Zimbabwes nationale krigsveteraner, leder af
Zanu-PF-militsen

136. Oberst Chipwere Bindura Syd, deltagelse i terroren i forbindelse med valgkam­
pagnen

137. Chiremba, Mirirai Chef for centralbankens (RBZ) finansielle efterretningskontor

138. Chiwenga, Jocelyne Forretningskvinde og hustru til den øverstkommanderende for
Zimbabwes forsvarsstyrker (General Chiwenga)

139. Dube, Tshingo MD/CEO for Zimbabwes forsvarsindustrier og kandidat til parla­
mentet for ZANU-PF

140. Gono, Gideon Guvernør for centralbanken (RBZ)

141. Oberst C. T. Gurira Mhondoro Mubaira, deltagelse i terroren i forbindelse med valg­
kampagnen

142. Oberst Gwekwerere Chinhoyi, deltagelse i terroren i forbindelse med valgkampagnen

143. Huni, Munyaradzi Journalist på den offentlige, regeringsvenlige avis The Herald, som
tilskyndede til terroren i forbindelse med valgkampagnen

144. Jangara, Thomsen Assisterende politichef/ledende inspektør, tjenstgørende officer,
baseret i Southerton, ansvar for Harare Syd, deltagelse i volds­
handlinger i marts 2007

145. Vicegeneralmajor i flyvevåbnet Karakadzai Harare Metropolitan Province, deltagelse i terroren i forbindelse
med valgkampagnen

146. Kazembe, Joyce [Stedfortrædende] næstformand for Zimbabwes valgkommission

147. Kereke, Munyaradzi Hovedrådgiver for centralbankens guvernør Gideon Gono

148. Brigadegeneral Khumalo Matebeleland Nord, deltagelse i terroren i forbindelse med valg­
kampagnen

149. Major R. Kwenda Zaka Øst, deltagelse i terroren i forbindelse med valgkampagnen

150. Oberst G. Mashava Chiredzi Central, deltagelse i terroren i forbindelse med valgkam­
pagnen

151. Oberst F. Mhonda Rushinga, deltagelse i terroren i forbindelse med valgkampagnen
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Navn Funktion/begrundelse for medtagelse på listen

152. Moyo, Gilbert »Krigsveteran« involveret i adskillige forbrydelser i Mashonaland
Vest (Chegutu), leder i Zanu-PF-militsen

153. Oberstløjtnant Mpabanga Mwenezi Øst, deltagelse i terroren i forbindelse med valgkam­
pagnen

154. Vicegeneralmajor i flyvevåbnet Muchena Midlands, deltagelse i terroren i forbindelse med valgkampagnen

155. Oberstløjtnant Muchono Mwenezi Vest, deltagelse i terroren i forbindelse med valgkam­
pagnen

156. Oberst Mutsvunguma Headlands, deltagelse i terroren i forbindelse med valgkampagnen

157. Oberst M. Mzilikazi (MID) Buhera Central, deltagelse i terroren i forbindelse med valgkam­
pagnen

158. Brigadegeneral D. Nyikayaramba Mashonaland Øst, deltagelse i terroren i forbindelse med valg­
kampagnen

159. Patel, Bharat Ny konstitueret statsadvokat

160. Rangwani, Dani Vicekriminalkommissær, involveret i tortur og internering af
MDC-aktivister, deltagelse i terroren i forbindelse med valgkam­
pagnen

161. Generalmajor E. A. Rugeje Masvingo Province, deltagelse i terroren i forbindelse med valg­
kampagnen

162. Brigadegeneral Rungani Pensioneret brigadegeneral, deltagelse i terroren i forbindelse med
valgkampagnen

163. Brigadegeneral Shungu Mashonaland Central, deltagelse i terroren i forbindelse med valg­
kampagnen

164. Oberst C. Sibanda Bulawayo Province, deltagelse i terroren i forbindelse med valg­
kampagnen

165. Brigadegeneral Sigauke Mash West Province, deltagelse i terroren i forbindelse med valg­
kampagnen

166. Brigadegeneral Tarumbwa Manicaland og Mutare Syd, deltagelse i terroren i forbindelse med
valgkampagnen

167. Tonderai Matibiri, Innocent Vicepolitikommissær (Mugabes afrikanske nevø eller »nære slægt­
ning«, indplaceret på seniorniveau for at overtage posten som den
næste politikommissær), deltagelse i voldshandlinger i marts
2007

168. Zvayi, Caesar Journalist på den offentlige, regeringsvenlige avis The Herald, som
tilskyndede til terroren i forbindelse med valgkampagnen«

c) Følgende overskrift indsættes:

»(2) Juridiske personer, enheder eller organer

Navn Begrundelse for medtagelse på listen/dresse

169. Cold Comfort Farm Trust Co-operative Ejet af Didymus Mutaea, Grace Mugabe er også involveret
Adresse: 7 Cowie Road, Tynwald, Harare, Zimbabwe

170. Jongwe Printing and Publishing Company
(PVT) Ltd (alias a) Jongwe Company (PVT)
Ltd, b) Jongwe printing and publishing
company)

Zanu-PF's forlagsvirksomhed
Adresse: a) 14 Austin Road, Coventry Road, Workington, Harare,
Zimbabwe, b) PO Box 5988, Harare, Zimbabwe

171. Zidco Holdings (alias Zidco Holdings
(PVT) Ltd)

Zanu-PF's finansielle holdingselskab
Adresse: PO Box 1275, Harare, Zimbabwe

172. Zimbabwe Defence Industries (PVT) Ltd Fuldt ud statsejet. Blandt direktørerne er Leo Mugabe og Solomon
Mujuru.
Adresse: 10th Floor, Trustee House, 55 Samora Machel Avenue,
PO Box 6597, Harare, Zimbabwe«
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 703/2008

af 23. juli 2008

om ændring af de repræsentative priser og den tillægstold ved import af visse sukkerprodukter, der
blev fastsat ved forordning (EF) nr. 1109/2007, for produktionsåret 2007/08

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 318/2006 af
20. februar 2006 om den fælles markedsordning for sukker (1),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF)
nr. 951/2006 af 30. juni 2006 om gennemførelsesbestem­
melser til Rådets forordning (EF) nr. 318/2006, for så vidt
angår handel med tredjelande inden for sukkersektoren (2),
særlig artikel 36, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) De repræsentative priser og tillægstolden ved import af
hvidt sukker, råsukker og visse sirupper for produktions­

året 2007/08 blev fastsat ved Kommissionens forordning
(EF) nr. 1109/2007 (3). Disse repræsentative priser og
denne tillægstold er senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 688/2008 (4).

(2) Under hensyn til de oplysninger, som Kommissionen for
tiden råder over, bør de pågældende beløb ændres i over­
ensstemmelse med bestemmelserne og betingelserne i
forordning (EF) nr. 951/2006 —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De repræsentative priser og den tillægstold, der gælder ved
import af de i artikel 36 i forordning (EF) nr. 951/2006
omhandlede produkter, og som for produktionsåret 2007/08
blev fastsat ved forordning (EF) nr. 1109/2007, ændres og er
vist i bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 24. juli 2008.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 23. juli 2008.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter
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BILAG

De repræsentative priser og den tillægstold, der gælder ved import af hvidt sukker, råsukker og produkter i
KN-kode 1702 90 95 og anvendes fra den 24. juli 2008

(EUR)

KN-kode Repræsentativ pris pr. 100 kg netto af det
pågældende produkt

Tillægstold pr. 100 kg netto af det
pågældende produkt

1701 11 10 (1) 21,79 5,41

1701 11 90 (1) 21,79 10,69

1701 12 10 (1) 21,79 5,22

1701 12 90 (1) 21,79 10,21

1701 91 00 (2) 22,01 15,00

1701 99 10 (2) 22,01 9,71

1701 99 90 (2) 22,01 9,71

1702 90 95 (3) 0,22 0,42

(1) Fastsat for standardkvaliteten, som den er fastsat i bilag I, punkt III, til Rådets forordning (EF) nr. 318/2006 (EUT L 58 af 28.2.2006,
s. 1).

(2) Fastsat for standardkvaliteten, som den er fastsat i bilag I, punkt II, til forordning (EF) nr. 318/2006.
(3) Fastsat pr. 1 % indhold af saccharose.
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II

(Retsakter vedtaget i henhold til traktaterne om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab/Euratom, hvis offentliggørelse
ikke er obligatorisk)

AFGØRELSER OG BESLUTNINGER

RÅDET

RÅDETS BESLUTNING

af 8. juli 2008

i henhold til traktatens artikel 122, stk. 2, om Slovakiets indførelse af den fælles valuta den 1. januar
2009

(2008/608/EF)

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig artikel 122, stk. 2,

under henvisning til forslag fra Kommissionen,

under henvisning til beretning fra Kommissionen (1),

under henvisning til beretning fra Den Europæiske Central­
bank (2),

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet (3),

under henvisning til drøftelserne i Rådet i dets sammensætning
af stats- og regeringscheferne, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Tredje fase af Den Økonomiske og Monetære Union (i
det følgende benævnt »ØMU«) blev indledt den 1. januar
1999. Ved beslutning 98/317/EF (4) traf Rådet i sin
sammensætning af stats- og regeringscheferne på sit

møde i Bruxelles den 3. maj 1998 afgørelse om, at
Belgien, Tyskland, Spanien, Frankrig, Irland, Italien,
Luxembourg, Nederlandene, Østrig, Portugal og Finland
opfyldte de nødvendige betingelser for indførelse af den
fælles valuta den 1. januar 1999.

(2) Rådet traf ved beslutning 2000/427/EF (5) afgørelse om,
at Grækenland opfyldte de nødvendige betingelser for
indførelse af den fælles valuta den 1. januar 2001.
Rådet traf ved beslutning 2006/495/EF (6) afgørelse om,
at Slovenien opfyldte de nødvendige betingelser for
indførelse af den fælles valuta den 1. januar 2007.
Rådet traf ved beslutning 2007/503/EF (7) og
2007/504/EF (8) afgørelse om, at Cypern og Malta
opfyldte de nødvendige betingelser for indførelse af den
fælles valuta den 1. januar 2008.

(3) I overensstemmelse med punkt 1 i protokollen om visse
bestemmelser vedrørende Det Forenede Kongerige Stor­
britannien og Nordirland, der er knyttet som bilag til
traktaten, meddelte Det Forenede Kongerige Rådet, at
det ikke agtede at gå over til tredje fase af ØMU den
1. januar 1999. Denne meddelelse er ikke blevet ændret.
I overensstemmelse med punkt 1 i protokollen om visse
bestemmelser vedrørende Danmark, der er knyttet som
bilag til traktaten, og afgørelsen truffet af stats- og rege­
ringscheferne i Edinburgh i december 1992 har Danmark
meddelt Rådet, at det ikke vil deltage i tredje fase af
ØMU. Danmark har ikke anmodet om, at proceduren i
artikel 122, stk. 2, indledes.
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(4) I henhold til beslutning 98/317/EF er Sverige en
medlemsstat med dispensation som defineret i traktatens
artikel 122. I overensstemmelse med artikel 4 i tiltrædel­
sesakten af 2003 er Den Tjekkiske Republik, Estland,
Letland, Litauen, Ungarn, Polen og Slovakiet medlems­
stater med dispensation som defineret i traktatens
artikel 122. I henhold til artikel 5 i tiltrædelsesakten af
2005 er Bulgarien og Rumænien medlemsstater med
dispensation som defineret i traktatens artikel 122.

(5) Den Europæiske Centralbank (i det følgende benævnt
»ECB«) blev oprettet den 1. juli 1998. Det Europæiske
Monetære System er blevet erstattet af en valutakursme­
kanisme, som blev indført ved Det Europæiske Råds
resolution af 16. juni 1997 om oprettelse af en valuta­
kursmekanisme i tredje fase af Den Økonomiske og
Monetære Union (1). Procedurerne for en valutakursme­
kanisme i tredje fase af Den Økonomiske og Monetære
Union (ERM II) blev fastlagt i aftalen af 16. marts 2006
mellem Den Europæiske Centralbank og de nationale
centralbanker i medlemsstaterne uden for euroområdet
om fastlæggelse af de operationelle procedurer for en
valutakursmekanisme i tredje fase af Den Økonomiske
og Monetære Union (2).

(6) I traktatens artikel 122, stk. 2, er procedurerne for ophæ­
velse af de pågældende medlemsstaters dispensation fast­
lagt. Ifølge denne artikel aflægger Kommissionen og ECB
mindst én gang hvert andet år eller på anmodning af en
medlemsstat med dispensation beretning til Rådet efter
fremgangsmåden i traktatens artikel 121, stk. 1. De
seneste regelmæssige konvergensberetninger fra Kommis­
sionen og ECB blev godkendt i maj 2008. Den 4. april
2008 forelagde Slovakiet en formel anmodning om en
konvergensvurdering.

(7) Medlemsstaternes nationale lovgivninger, herunder de
nationale centralbankers statutter, skal om nødvendigt
tilpasses for at gøre dem forenelige med traktatens
artikel 108 og 109 samt med statutten for Det Europæ­
iske System af Centralbanker og Den Europæiske Central­
bank (i det følgende benævnt »ESCB-statutten«). Kommis­
sionens og ECB’s beretninger indeholder en detaljeret
vurdering af foreneligheden af Slovakiets lovgivning
med traktatens artikel 108 og 109 samt med ESCB-
statutten.

(8) I henhold til artikel 1 i protokollen om konvergenskrite­
rierne, jf. artikel 121 i traktaten, betyder kriteriet vedrø­

rende prisstabilitet som omhandlet i traktatens
artikel 121, stk. 1, første led, at en medlemsstat har en
holdbar prisudvikling og en gennemsnitlig inflationstakt,
som betragtet i en periode på et år før undersøgelsen
ikke overstiger inflationstakten i de højst tre medlems­
stater, der har nået de bedste resultater med hensyn til
prisstabilitet, med mere end 1,5 procentpoint. Med
henblik på dette kriterium måles inflationen ved harmo­
niserede forbrugerprisindekser (HICP) som defineret i
Rådets forordning (EF) nr. 2494/95 af 23. oktober
1995 om harmoniserede forbrugerprisindekser (3). Med
henblik på at vurdere prisstabilitetskriteriet måles en
medlemsstats inflation ved den procentvise ændring i
det aritmetiske gennemsnit af de sidste tolv månedlige
indekser i forhold til det aritmetiske gennemsnit af de
tolv månedlige indekser i den foregående periode. I den
etårige periode, der sluttede i marts 2008, var de tre
medlemsstater med de bedste prisstabilitetsresultater
Malta, Nederlandene og Danmark med en inflationstakt
på henholdsvis 1,5 %, 1,7 % og 2,0 %. I deres beretninger
har Kommissionen og ECB taget udgangspunkt i en refe­
renceværdi beregnet som et simpelt aritmetisk gennem­
snit af inflationstakterne i de tre medlemsstater, der har
nået de bedste resultater med hensyn til prisstabilitet,
plus 1,5 procentpoint. Det har resulteret i en reference­
værdi på 3,2 % i den etårige periode, der sluttede i marts
2008.

(9) I henhold til artikel 2 i protokollen om konvergenskrite­
rierne, jf. traktatens artikel 121, betyder kriteriet vedrø­
rende den offentlige budgetstilling som nævnt i traktatens
artikel 121, stk. 1, andet led, at medlemsstaten på tids­
punktet for undersøgelsen ikke er omfattet af en rådsaf­
gørelse som omhandlet i traktatens artikel 104, stk. 6,
om, at den pågældende medlemsstat har et uforholds­
mæssigt stort underskud.

(10) I henhold til artikel 3 i protokollen om konvergenskrite­
rierne som nævnt i traktatens artikel 121, betyder krite­
riet vedrørende deltagelse i det europæiske monetære
systems valutakursmekanisme som nævnt i traktatens
artikel 121, stk. 1, tredje led, at en medlemsstat har
overholdt de normale udsvingsmargener i det europæiske
monetære systems valutakursmekanisme (ERM) uden
alvorlige spændinger i mindst de seneste to år før under­
søgelsen. Medlemsstaten må især ikke i samme periode
på eget initiativ have devalueret sin valutas bilaterale
centralkurs over for en anden medlemsstats valuta.
Siden den 1. januar 1999 har ERM II udgjort rammen
for vurderingen af opfyldelsen af valutakurskriteriet. Ved
vurderingen af opfyldelsen af dette kriterium i deres
beretninger har Kommissionen og ECB undersøgt den
toårige periode, der sluttede den 18. april 2008.
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(11) I henhold til artikel 4 i protokollen om konvergenskrite­
rierne, jf. traktatens artikel 121, betyder kriteriet vedrø­
rende konvergens i rentesatserne som nævnt i traktatens
artikel 121, stk. 1, fjerde led, at en medlemsstat over en
periode på et år før undersøgelsen har haft en gennem­
snitlig langfristet nominel rentesats, som ikke overstiger
den tilsvarende rentesats i de højst tre medlemsstater, der
har nået de bedste resultater med hensyn til prisstabilitet,
med mere end 2 procentpoint. Med henblik på vurde­
ringen af rentekonvergenskriteriet er der blevet anvendt
sammenlignelige rentesatser på 10-årige toneangivende
statsobligationer. Med henblik på at vurdere opfyldelsen
af rentekriteriet er der i Kommissionens og ECB’s beret­
ninger taget udgangspunkt i en referenceværdi beregnet
som et simpelt aritmetisk gennemsnit af den langfristede
nominelle rentesats i de tre medlemsstater, der har nået
de bedste resultater med hensyn til prisstabilitet, plus 2
procentpoint. Det har resulteret i en referenceværdi på
6,5 % i den etårige periode, der sluttede i marts 2008.

(12) I overensstemmelse med artikel 5 i protokollen om
konvergenskriterierne, jf. artikel 121 i traktaten, skal
Kommissionen tilvejebringe de statistiske data, der
bruges til den aktuelle vurdering af, om konvergenskrite­
rierne er opfyldt. Kommissionen har tilvejebragt data
med henblik på udarbejdelsen af denne beslutning.
Budgetdataene har Kommissionen tilvejebragt efter indbe­
retning fra medlemsstaterne pr. 1. april 2008 i overens­
stemmelse med Rådets forordning (EF) nr. 3605/93 af
22. november 1993 om gennemførelse af den protokol
om proceduren i forbindelse med uforholdsmæssigt store
underskud, der er knyttet som bilag til traktaten om
oprettelse af Det Europæiske Fællesskab (1).

(13) På grundlag af beretningerne fra Kommissionen og ECB
om de fremskridt, Slovakiet har gjort med opfyldelsen af
sine forpligtelser med hensyn til virkeliggørelsen af Den
Økonomiske og Monetære Union, konkluderer Kommis­
sionen følgende:

— Slovakiets nationale lovgivning, herunder den natio­
nale centralbanks statut, er forenelig med traktatens
artikel 108 og 109 samt med ESCB-statutten.

— Slovakiet opfylder de konvergenskriterier, der er
nævnt i de fire led i traktatens artikel 121, stk. 1, idet:

— den gennemsnitlige inflationstakt i Slovakiet i det
år, der sluttede i marts 2008, var på 2,2 %, hvilket
er et godt stykke under referenceværdien, og det

er sandsynligt, at den vil forblive under reference­
værdien i månederne fremover, om end med en
stadig snævrere margin

— budgetunderskuddet i Slovakiet er blevet nedbragt
troværdigt og holdbart til under 3 % af BNP;
Kommissionen anbefaler derfor, at Rådet
ophæver beslutning 2005/182/EF af 5. juli 2004
om et uforholdsmæssigt stort underskud i Slova­
kiet (2)

— Slovakiet har været medlem af ERM II siden den
28. november 2005; i den toårsperiode, der slut­
tede den 18. april 2008, har den slovakiske
koruna (SKK) ikke været udsat for alvorlige spæn­
dinger, og Slovakiet har ikke på eget initiativ
devalueret SKK’s bilaterale centralkurs over for
euroen

— i det år, der sluttede i marts 2008, var Slovakiets
langfristede rentesats i gennemsnit på 4,5 %,
hvilket er lavere end referenceværdien.

I lyset af vurderingen af lovgivningens forenelighed og af
opfyldelsen af konvergenskriterierne samt af de yderligere
faktorer og forudsat, at beslutning 2005/182/EF om et
uforholdsmæssigt stort underskud i Slovakiet ophæves af
Rådet, opfylder Slovakiet de nødvendige betingelser for
indførelse af euroen.

(14) Rådet ophævede ved beslutning 2008/562/EF (3) på
grundlag af en henstilling fra Kommissionen beslutning
2005/182/EF om et uforholdsmæssigt stort underskud i
Slovakiet.

(15) I henhold til traktatens artikel 122, stk. 2, træffer Rådet
med kvalificeret flertal på forslag af Kommissionen afgø­
relse om, hvilke medlemsstater med dispensation der
opfylder de nødvendige betingelser for indførelse af den
fælles valuta, og ophæver de pågældende medlemsstaters
dispensation —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Slovakiet opfylder de nødvendige betingelser for indførelse af
den fælles valuta. Dispensationen til fordel for Slovakiet, jf.
artikel 4 i tiltrædelsesakten af 2003, ophæves med virkning
fra den 1. januar 2009.

DAL 195/26 Den Europæiske Unions Tidende 24.7.2008

(1) EFT L 332 af 31.12.1993, s. 7. Senest ændret ved forordning (EF) nr.
2103/2005 (EUT L 337 af 22.12.2005, s. 1).

(2) EUT L 62 af 9.3.2005, s. 16.
(3) EUT L 181 af 10.7.2008, s. 43.



Artikel 2

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Artikel 3

Denne beslutning offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende.

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. juli 2008.

På Rådets vegne
C. LAGARDE

Formand
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KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 16. juli 2008

om ændring af beslutning 2006/636/EF om fastsættelse af den årlige fordeling pr. medlemsstat af
beløbet for Fællesskabets støtte til landdistriktsudvikling for perioden 1. januar 2007 til

31. december 2013

(meddelt under nummer K(2008) 3347)

(2008/609/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1698/2005 af
20. september 2005 om støtte til udvikling af landdistrikterne
fra Den Europæiske Landbrugsfond for Udvikling af Landdistrik­
terne (ELFUL) (1), særlig artikel 69, stk. 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Rådets afgørelse 2006/493/EF af 19. juni 2006 om fast­
sættelse af beløbet for Fællesskabets støtte til
landdistriktsudvikling for perioden 1. januar 2007 til
31. december 2013, dets årlige fordeling og minimums­
beløbet, der er forbeholdt regioner, som er omfattet af
konvergensmålet (2) er blevet ændret for at tage hensyn
til budgetmyndighedens beslutning om at overføre visse
forpligtelsesbevillinger vedrørende Fællesskabets støtte til
landdistriktsudvikling under forordning (EF) nr.
1698/2005, der ikke var blevet udnyttet i 2007, til
2008 og efterfølgende år som følge af bestemmelserne
i punkt 48 i den interinstitutionelle aftale mellem
Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen om budget­
disciplin og forsvarlig økonomisk forvaltning (3).

(2) Kommissionens beslutning 2006/636/EF (4) bør ændres i
overensstemmelse hermed —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Bilaget til beslutning 2006/636/EF erstattes af teksten i bilaget
til nærværende beslutning.

Artikel 2

Denne beslutning anvendes fra regnskabsåret 2008.

Artikel 3

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 16. juli 2008.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen

DAL 195/28 Den Europæiske Unions Tidende 24.7.2008

(1) EUT L 277 af 21.10.2005, s. 1. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 146/2008 (EUT L 46 af 21.2.2008, s. 1).

(2) EUT L 195 af 15.7.2006, s. 22.
(3) EUT C 139 af 14.6.2006, s. 1.

(4) EUT L 261 af 22.9.2006, s. 32. Senest ændret ved beslut­
ning 2007/680/EF (EUT L 280 af 24.10.2007, s. 27).
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